
Вшу-у-ух! 

Шкаф с грохотом открылся, и белый порошок посыпался водопадом. Виновник был очевиден
даже без того, чтобы Сера смотрела. Это Её Высочество Розе! 

Кхе, кхе! 

Сера громко закашлялась из-за летающего порошка. И она ничего не видела перед собой из-за
муки, застилавшей ей глаза. Кроме того, воздух был пропитан белым дымом. 

Хорошо, я попалась! 

Сера грубо потёрла глаза и щёки. Но вопреки её намерению мука ещё больше прилипла к её
лицу из-за воды, которую Ферре пролил на неё. 

— Хе-хе-хе-хех. 

— Ты выглядишь ужасно~! 

Их хихиканье наполнило комнату. 

Несмотря на то, что было трудно видеть сквозь веки, покрытые мукой, Сера прищурилась и
обнаружила Розе, сидящую внутри шкафа. Держа пустой мешок из-под муки с сияющим
лицом, Розе выглядела безупречно, на ней не было ни пятнышка муки. Или, может быть, у неё
что-то было на рукавах? 

— Как ты туда попала? – спросила Сера, глядя на Розе, которая сидела на верхней полке
шкафа, намного выше, чем она могла дотянуться. 

— Я залезла сюда с помощью магии! 

С восхищённой, дьявольской улыбкой Розе гордо заявила об этом. 

— Ах. Магия... да, это возможно. 

По умолчанию для Серы по-прежнему было то, что другие люди не смогут использовать магию,
так же как и она не могла. Она прожила в Аделио уже 23 года, но давнее представление о
мирском всё ещё не поддавалось лёгкому изменению. Здесь даже дети могли творить магию,
хотя и только небольшие и простые заклинания из-за их нестабильной маны. 

— Ага, ага! 



Розе прикрыла губы обеими руками и рассмеялась, как будто она действительно была довольна
беспорядком, в котором сейчас находилась Сера. Если бы не это, она выглядела бы точно так
же, как предыдущая Императрица, Шарлотта Аделио, когда была ребёнком. Она была известна
как «Святая Мать». 

— Ваше Высочество Розе, я бы хотела помочь вам, чтобы вы могли спуститься, но я не могу
этого сделать из-за моего нынешнего состояния. Ничего, если вы спуститесь, используя свою
магию? 

Сера, которая ещё раз подтвердила, что всё её тело было покрыто мукой, указала на Розе. 

— Не-а-а! 

Она покачала своей маленькой головкой, и её серебристые волосы развевались. Она выглядела
почти как фея из легенд. 

— Тогда, может быть, вы хотите, чтобы я поймала вас? 

— Ладно. 

Сера осторожно приподняла Розе так, чтобы на неё не попала мука, затем осторожно опустила
её на пол. Как только ноги Розе коснулись земли, она быстро подошла к Ферре и встала перед
ним. 

— Хэй, Ферре! 

Затем она ударила Ферре по голове своей маленькой ручкой. 

Что же она сейчас делает? Потрясённая Сера бросилась к нему и загородила Розе дорогу. 

— Ваше Высочество Розе! Как вы можете бить Его Высочество Ферре! 

Однако Розе было наплевать на ругань Серы, и она продолжала кричать на Ферре. 

— Ферре! Ты предал меня! Что ты здесь делаешь?! Это отличается от того, что ты мне
рассказывал. Я слышала всё от горничных-уборщиц. Они сказали, что ты пошёл играть с
наставницей! 

Ах... Вот почему. 

Сера взглянула на Ферре и наблюдала за его реакцией. Должно быть, это было больно,



учитывая звук, который она услышала, когда его ударили. 

И, как она и ожидала, губы Ферре задрожали, а глаза наполнились слезами. Он плотно сжал
губы и сдержал слёзы, которые вот-вот должны были пролиться. 

— Ваше Высочество Розе, Его Высочество Ферре всего лишь пытался сдержать своё обещание,
данное Его Величеству Гелиосу. Сегодня вечером мы с Его Величеством должны поговорить о
том, что мы трое сделали сегодня, но могу ли я сказать ему, что Ваше Высочество Розе ударила
Его Высочество Ферре? 

В этот момент Розе пристально посмотрела на Серу. Казалось, она смотрела на неё так
свирепо, как только могла, но её поджатые губы делали её похожей на милого утёнка. Это
было скорее очаровательное, чем пугающее зрелище. 

— Что ты собираешься сказать старшему брату? 

— Я скажу ему правду. Что Её Высочество Розе ударила Его Высочество Ферре по голове. 

Сера, которая раньше ласково улыбалась, теперь смотрела на Розе суровым взглядом. Розе
вздрогнула, напуганная как её словами, так и взглядом. Но она не отступила. 

— Если бы вы могли сделать для меня две вещи, я могла бы вместо этого сказать, что Ваши
Высочества Розе и Ферре были сегодня отличными учениками. 

Сера наклонилась к Розе, которая подняла глаза. Затем на губах Серы появилась улыбка, её
голубые глаза заблестели. 

— Вы сделаете это? 

— Я... я выслушаю тебя! 

Конфеты в качестве взятки были необходимы, когда имеешь дело с детьми. Было бы неразумно
драться с близнецами в первый же день. С самого начала Сера уже планировала пойти на
компромисс с Розе и предложить ей определённые условия. 

— Что же это? П-поторопись и скажи это! 

Розе убеждала Серу, её глаза выдавали её нервозность. Сера улыбнулась очевидному
выражению лица ребёнка, затем подняла два пальца. 

— Во-первых, пожалуйста, извинитесь перед Его Высочеством Ферре. И во-вторых, пожалуйста,



садитесь в повозку, которой я буду управлять. 

Розе искоса взглянула на повозку, в которой всё ещё находился Ферре. Некоторое время назад
несколько горничных пришли в эту комнату, чтобы убрать, и она слышала, как они говорили,
что Ферре делает что-то весёлое с наставницей. 

— А теперь посмотрите сюда. Эта повозка будет ехать быстро, и это будет очень весело. Если я
не подвезу вас сейчас, когда вы сможете прокатиться в карете по коридору? 

Розн ничего не могла сказать, сжав губы, мучительно обдумывая заманчивое предложение.
Она хотела прокатиться на повозке, но извинения ранили бы её гордость!.. 

Сера схватилась за ручку повозки и слегка толкнула её, как будто не собиралась дожидаться
ответа Розе. 

Выражение лица Розе значительно изменилось. 

— Ах... Ва... Подожди секунду! 

Розе поспешно вцепилась в руку Серы. 

— Да? 

— Ум... Э-это... 

Нежелание Розе было очевидным, когда она посмотрела на Серу, но затем она перевела взгляд
на повозку. Она не хотела этого признавать, но ей действительно хотелось прокатиться хотя бы
раз. 

Розе пробормотала тихим голосом, который едва можно было расслышать: 

— Кхм... Я попрошу... Я попрошу прощения. 

— Простите? Что вы сказали? Голос Вашего Высочества был таким тихим, что я плохо вас
расслышала. 

— Я сказала, что извинюсь! – закричала Розе. Затем она похлопала Ферре, который всё ещё
сидел на корточках, по плечу. 

— Хэй. Ферре. Извини. 



Сера погрозила пальцем, показывая, что этого недостаточно. 

— Так, так. С этого момента мы будем извиняться перед другим человеком таким образом. 

Сера осторожно подняла поникшего Ферре с повозки и поставила его на ноги. 

— Ваше Высочество Розе сделала что-то не так, поэтому, пожалуйста, обнимите Его
Высочество Ферре. 
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